ontaktiehrkraft der Schule hier vermerken: Viola Ddrffeldt

BEWERBUNGSFORMULAR 2025
APPLICATION FORM 2025

VRITING PLEASE (Bitte nicht handschriftlich ausfiillen)
| Adobe® PDF-Reader benutzen und auf Englisch ausfiillen)

First name (Vorname) Middle name (2. Vorname)
Luisa Meswaleh
Sben eintragen, bel mehr als einom Vornamen auch den zween Yornamen angeben, weitere Vornamen entfallen)

Grade (Klasse): 9

More Host Families Needed!

We are still seeking a host family for this German applicant!

If you would like to host him/her, first check with your parents,
then call/text/WhatsApp message Krista Winzer-Lee
at 330-618-6127 as soon as possible!

Those Germans who do not have an American partner by Thursday, February 20"
will not be able to come to America this spring!

There is still time to sign up as a “Full” participant! Meaning you can host in the
spring and go to Germany in the summer.

Students who are not taking German are also allowed to host in the spring!

If you are going on a spring break trip during this time, the German parents are
usually willing to pay for their child to join you! (We would call them to confirm.)
If you don’t see a good match online (similar age, interests and hobbies) please call!
We have other profiles that are not online!

You can print a “Host Only” or a “Full” participant application form off our website:
www.friendshipconnection.org under the link “Forms.”

N NSEHCER

N

The German guests will be visiting from:
March 31 — April 23", 2025!

i Scanned with !
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Important medical and dietary information (Wichtige gesundheitiiche die die Gastgeber wissen sollten, z.B. Allergien, Medikamente,
Komerbehinderungen etc. Nur wenn eine akute Erkrankung angeben"75%deramenkamsd1enFamnrmhabenHa|meleehaer
auch Emahrungsbesonderheiten angeben, wie z.B. Veganer, Laktoseunvertraglichkeit etc.)

None

[[] Traveling in spring not hosting in summer. (Teiinahme im Frihjahr, keine Aufnahme im Sommer)
[X] Erstmalige Telinahme am Programm der FC oder "Wiederholer* mit Wunsch nach neuer Partnerschaft (First time signing up for FC program)
] Emeute Bewerbung, da beim letzen Mal kein Partner/keine Partnerin gefunden werden konnte (pair with priority)
] ~Wiederholer* am FC oder Virtual FC Programm mit gleichem PartneriPartnerin. Name amerik. Partner/Partnerin:

Student Biography - to be exchanged with your partner (Schillerbiographie ~ zum Austausch mit dem Partner/der Partnerin)
NO HANDWRITING PLEASE (Bitte nicht handschriftlich ausfiillen: Adobe® PDF-Reader benutzen und auf Englisch ausfiillen)
Write thoroughly and do not attach extra pages or pictures! (Bitte sorgfiltig ausfiillen und keine zusatzlichen Seiten oder Bilder hinzufiigen!)

First names and ages of siblings (Vomname u. Alter der Geschwister — keine Nachnamen!) Religious Affiliation
None —_—
(optional/freiwillig)
1. Have you ever lived or travelled outside your country? Yes g No D If yes, describe where!
(Warst du schon einmal im Ausland?) (Wenn ja, beschreibe wo!)

I had been to Gran Canaria, Menorca, Lanzarote, Croatia, Lago Maggiore (Italy), Spain, France, Netherlands, Kenya, Austria and Indonasia (Bali)

2. Describe your community and surrounding area, including sightseeing possibilities, museums etc. which might interest a visitor.
(Beschreibe deinen Wohnort und Umgebung, Ausflugsmdglichkeiten, Museen usw., die einen Besucher interessieren kdnnten.)
1 live in a suburb of Wiesbaden which is called Naurod. Here if's more countrified with a lot of fields and forrest. The bus to the city center needs 15 minutes. In
Wiesbaden we've many cinemas, a very beautiful and old theatre and lot of shopping possibilties. We've 2 museums. Near the river Rhein is a very nice park with
a beautiful palace. The rack railway called Neroberg is a symbol of Wiesbaden and very famous.
The area where Wiesbaden is situated is called Rhein-Main. Frankfurt is only 30 minutes away. Many museums invite you to visit. There is a very big botanical
garden fo see. The region along the river rhine which is called Rheingau and famous for wine and if's nice landscape. In addition there are many castles and
nalaces.
3. What subjects do you like in school? For what reasons? What profession or occupation are you considering? For what reasons?
(wmmgamdrndersmmmm&m?wmmmwwwmnmmmmwmwmmmw-

wmw&ldndbw ll’uasyhmbleanasmypavuﬂsmspeemgEw(mymbmmmmmw&mm
Gaman).Nnvuymwdnmymnmbmaummmmwmd\lhkwLeanhudﬂamthngngas
interesting because then you are able to speak to different people of different nations.
|muuMhm@mma@mmmmmswmm

4.  List your favorite activities, hobbies, and ways you occupy your free time.
(Nenne deine Lieblingsbeschaftigungen, Hobbys und bevorzugte Freizeittatigkeiten. Welche Musik horst du? Welche Sportart/en betreibst du?
Bitte sehr ausfuhrlich beantworten!!)

My favorile actviies are dancing, cooking and baking, traveling:

At the moment I'm attending lessons for standard dance. It's nice to leam every week new steps. One week ago | had my prom and it was amazing.

1 like trying new recipes. Cooking and baking is very realxing for me. .

My dream is to visit many different countries of the worls. It's fantastic to leamn more about different countries with different traditions.

My favorite music is Pop music in general e.g. Lana del Rey, Bruno Mars and Rihanna. But | also like Spanish (Shakira, Enrique Iglesias Jand French music
(Maitre Gims).

For a long time | did track; | stopped it but sill I'm interest in this type of sports.

5. Do you have pets in your home? Yes [X] No How many and
msummmmwmwm@mm mﬁ&""” 3 guinea pigs
was fir welche?)

Die deutschen Schier leilen dieses Formular iber ihre Kontakdishrkraft weiter an THE FRIENDSHIP CONNECTION INC.
Bei Fragen wenden Sie sich immer zuerst an Ihre Schulkontaktiehrkraft. Weitergehende Fragen kdnnen Sie an Olaf Menn (Kontaktiehrkraft der deutschen Schulen)
Telefon: 08461-759340, E-Mail: OlafMennFC@gmail.com oder direkt an Krista Winzer-Lee richten
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